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Por Angélica D. Willard 
El nombre Tereso, que surgió con 
cuatro integrantes en 1994, quiere decir 
“*plasta”, “basura de animales”. un apodo 
muy usade-en- Sudamérica para los 
políticos corruptos y los comerciantes 
sucios, así se definen ellos en su música. 
con un rock duro y pesado. “Su música 
es osada, irreverente y desafiante como 
su nombre”, dice Rafols, su repre- 
sentante. 

“Somos Tereso, Juan Manuel Rozas 
y Marcelo “Chelo” Crocetti en voz y 
guitarra, Alejo Rozas en bajo y Fernando 
“Frenhi” Di Paola en batería (1996)”. se 
presentan uno a uno. 

Todos comentan, pero es Juan quien 
relata lo que los ha hecho caminar por 
los escenarios de España, Bélgica 
Francia, Italia, Holanda y Estados 
Unidos, para ahora grabar una pro- 
ducción “que está en ingeniería”, ya para 
salir al público y las casas disqueras en 
enero del 2004. 

Preparando las maletas para viajar 
a Nueva York con un contrato, cada uno 
tiene además distintas actividades. 
Frenchi con su padre es empresario de 
artistas tales como María Marta Serra 
Lima, Los Angeles Negros, etc., Juan 
pinta y expone sus pinturas en distintas 
galerías, Alejo es editor de televisión y 
Chelo trabaja en el negocio de su familia 
que importa y distribuye alimentos 
congelados. El único casado del grupo 
Alejo, es también el más reservado. 


Tereso en plena actuación. 


“Todavía está en construcción, pero 
el nombre tentativo de nuestro disco será 
Los Grandes Exitos. Pero un disco 
nuestro Olero. en versión casera se pusa 
mucho en radio 94-4HM-Letttepedido 
del público”, dice Juan. 

Los temas son originales del grupo 
y en ocasiones se integran artistas 
invitados a la tocada, siempre en rock 
pesado, “lo que se llamaría Indy Rock 
Latino” dice Chelo. “Nuestro rock es 
fuerte, melódico, independiente, agre- 
sivo. romántico, sicodélico”, comentan 
a coro. “Pero también nuestro rock hace 
bailar”, agrega Juan. 


ASA EA RES 


En un diario de 1999, apareció una 


artículo que li enalaba: “Tereso se 
instaló en el riñon del movimiento del 
rock en españo! de Miami. Su música es 
dura: el grupo ejecuta un sonido crudo y 
sucio, plagado de guitarras y distorsión”. 
(www.tereso.com) 

“Tratamos de llegar a una parte muy 
especializada de público, que conoce de 
rock, que le gusta la música instrumen 
tal y vibra con el sonido fuerte. Hemos 
tocado mucho en vivo y creemos que 
ahora es tiempo de salir en disco”. dicen 

Sin miedo de grabar, en estos 
tiempos cuando la piratería daña cada 


producción, tienen muchas ofertas de 
apariciones en vivo, animándose a en 
frentar este flagelo de la música con una 
calidad artística ya probada y ahora, 
después de nueve años en escenarios con 
seguidores que se identifican con su 
ritmo, creen tener además mayor ma- 
durez. 

El CD saldrá en enero y el grupo 
visitará California en promoción. Todos 
son temas originales, compuestos en 
música y letra en su mayoría por Juan y 
Chelo, pero cada uno ha puesto su 
energía y experiencia en los diez o doce 
temas que lo integra. 

Tereso , un antiguo grupo de jóvenes 
que salta a los discos. ¡Vamos! les desea 
mucha suerte.s> 


A la izg. Alejo, atrás Juan de sombrero, al 
frente Frenchi y ala derecha Chelo. (Foto 
por Four Seasons Media). 


Praia do 
Forte, un 

paraíso 
turístico 


También es conocida 
como la polinesia 
brasilena. 
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Eduardo 
Palomo 
no queria 
morir 
haciendo 
telenovelas 


Por Atenas Sifuentes 

México, (EFE).- El fallecido 
actor mexicano Eduardo Palomo 
fue uno de los mas populares dela 
televisión de su pars en la década 
de los noventa. pero logro dar el 
salto al cine y prefería no volver al 
mundo de las telenovelas 

Palomo. de 41 anos. murio la 
noche del sábado & de noviembre 
tras sufrir un paro cardíaco en la 
ciudad de Los Angeles (EE.UU.) 
donde vivta desde hacía varios 
años. informo el domingo pasado 
Televisión Azteca 

Según la fuente. a Palomo 
protagonista de telenovelas como 
“Corazon Salvaje. le sobres mo la 
muerte cuando cenaba en un res 
taurante de la ciudad californiana 
en companta de su esposas algunos 
damos 

Durante cast una hora médicos 


del servicio de rescate prestaron 


Eduardo Palomo falleció en la ciudad 
de Los {ngeles a 41 años de edad, al 
parecer víctima de un infarto. EFE/ 
María García 


atención al actor. pero todos los es 
huerzos por revivirlo fueron en 
VANO, agregó 

“Hace cinco anos vi que la 
television mexicana cara en una 
eran crisis de calidad v vo me dije: 
ahr nos vemos. yo voy para otro 
lado. no me interesa”. declaró el 
actoren una entrevista realizada du- 
rante su ultima visita a México 

‘Como actor nací de otra forma 
y no quiero morir con ese sistema 
(TV). Me parece una forma muy 
desradada de morir”, explicó Pa- 
lomo en una entrevista con EFE 
hace dos semanas, cuando estuvo 
en México para promover la cinta 


“El misterio del Trinidad © 


Continúa en Página 4 


The Fairmont salutes 
talented young Californians 


Manuel Romero will be on hand to meet his fans and autograph his 
acclaimed CD. 


San Jose/Silicon Valley — 
Manuel Romero of San Jose. the 14 
year-old singing sensation with 
Warner International Music & 
Records. will pertorm “La Bamba” 
one of his show stopping numbers 
The Buddy Holly Story” 


show. currently playing to sold out 


at Buddy 


audiences at the San Jose Stage 
Company. Manuel Romero will be 
on hand to meet his tans and 
autograph his acclaimed CD 

Phe community ts invited to 
join in one of San Jose's greatest 
traditions: the Fairmont’s 17th An 
nual Tree Lighting Ceremony at the 
hotel’s magically adorned-for-the- 
holidays lobby on Saturday, Decem- 
ber 6 at 11:00 AM. The tree lighting 
ceremony is open to the public. 
Cookies, fruit punch and hot cider 
will be served to the events 
attendees. 

Additional entertainers include: 
students from the Ballet San Jose/ 
Silicon Valley Dance Academy 
“Nutcracker” production; amazing 
7th grade honor student Anna Maria 
Francesca E. Perez De Tagle, who 
was one of the ten finalists out of 
20,000 junior competitors on the 
CBS Television’s “Star Search”; 
soloists from San Jose’s Children’s 
Musical Theater, who will sing an 
excerpt from their current pro- 
duction of the award winning 
“Fiddler on the Roof”; a storyteller 
from Hicklebee’s, the children’s 


books store in San Jose. who will 
read from “Mr. Willowby’s Christ- 
mas Tree": and by popular demand, 
the Latimer Elementary School's 
kindergarten class choir, who will 
sing a medley of popular holiday 
songs 

\ very special exhibit of the 
Gingerbread Village created by the 
Fairmont’s pastry chefs will be un- 
Veiled on December 6 and will be 
on display at Phe Fairmont’s Foun- 
tain restaurant through December 
5 

Phe magnificent and whimsical 
Gingerbread Houses are for sale at 
$100 each to benefit the Greater Bay 
Area Make-a-Wish Foundation, The 
Bay Area’s wish-granting charity 
organization which in partnership 
with the Fairmont Hotels & Resorts 
will provide “Fairmont Rooms from 
the Heart” to raise money to fulfill 
magical wishes of children with life- 
threatening illnesses. 

San Jose’s only grand hotel, The 
Fairmont is located in the heart of 
Silicon Valley. Fairmont Hotels & 
Resorts is the largest operator of 
luxury hotels and resorts in North 
America, with unique collection of 
world-class resorts and city center 
hotels that enjoy unrivalled promi- 
nence in the communities where 
they are located. For more informa- 
tion on Fairmont Hotels & Resorts, 
please visit our website at www. 
fairmont.com.s= 
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Una “Caballería Rusticana” bien 
cantada y un “Pagliacci” excelente 


Continúan la temporada de Ópera San José 


Por Íride Aparicio, Crítica 
Cultural 

Al parecer. con dos óperas 
cortas en el mismo programa. la 
audiencia tuvo la oportunidad 
de comparar las actuaciones y 
las voces. Eso fue lo que 
8 de 
noviembre cuando Opera San 
José continuó su vigésima 
temporada presentando “Caba- 
llería Rusticana” y “Pagltacci”, 


sucedió la noche del 


en el Montgomery Theatre. 
“Caballería” fue aplaudida. 
“Pagliacci” recibió vivas y una 
ovación de pie. 

Con música escrita por 
Pietro Mascagni y libreto de 
Giudo Menasct, la importancia 
de “Caballería Rusticana” 
(1890) es que su argumento. 
basado en una historia corta y 
escrita por Giovanni Verga, 
inició el “género” de ópera, a la que 
se dio el nombre de “Verismo” (Ve- 
racidad). 

En esta clase. los personajes en 
la historia no eran reyes ni perte- 
necían a la nobleza. sino que eran 
persongs humildes, muchos de 
ellos trabajadores del campo. 

Los personajes principales en 
la Ópera son Turiddu (Adam Flow- 
ers) hijo de Mamma Lucia: (Kim- 
berley Matthies) dueña de un res- 
taurante en Sicilia Italia: Santuzza 
(Michele Detwiler) prometida de 
Turiddu: Alfio. (Joseph Wright) el 
esposo de Lola. y Lola (Kathleen 
Moss). que estuvo comprometida 
con Turiddu, pero cuando éste se 


enlistó en el ejército y se fue del 
pueblo, ella se casó con Alfio. 
Cuando Turiddu regresa lo primero 
que hace es buscar a Lola. Por ce- 


Adam Flowers como Turiddu y Michelle 
Detwiller como Santuzza en “Caballería 
Rusticana”. Foto por Pat Kirk 


los. Santuzza dice a Alfio que su 
esposa lo engaña. Alfio toma 
venganza. 

Con un set creativo (Giulio 
Cesare Perrone) representando la 
Plaza del Pueblo con la iglesia 
atrás. portales a ambos lados. mag - 
nificos coros (Bruce Olstad). lindas 
voces y la excelente dirección del 
conductor George Cleve, la opera 
tuvo mucho en su favor. Pero la 
noche en que debutó, Caballería 
tuvo también errores en la di 
rección de escenas por parte de su 
director (Perrone). El error que 
sobresalió fue dejar el escenario 
vacío después de que Turiddu 
(Flowers) entra, canta su “O Lola. 


Bianca como Fiori" (O Lola, 
blanca como una flor) y después 
sale: (en otras producciones, el 
aria es cantada por el tenor afuera 
del escenario). Esa noche, cuando 
la audiencia no vio a 
ningún actor en el 
tablado por un tiempo 
que se sintió muy largo, 
(la orquesta que está 
tocando, tiene que 
terminar su parte) mu- 
chas personas comenza- 
ron a ver para todos la- 
dos, como preguntán- 
dose “¿qué pasa”. 
Otro error fue en la 
dirección del “dueto”, en 
el que Santuzza (Mi- 
chele Detwiler) supli- 
cante canta “No, No, 
Turiddu, continúa a mi 
lado para siempre” y él 
gritando le dice que se vaya. En 
esta escena, Turiddu (Flowers) 
fue dirigido a cantar su parte 
viendo a la audiencia y dando a 
Santuzza la espalda. Por su parte, 
el tenor cantó impecablemente, 
pero a su actuación le faltó el 
dramatismo requerido. Las 
expresiones faciales de Flowers 
no reflejaron sus palabras. 
Como Santuzza, Detwiler, 
actuó su parte bien y su voz sono 
magnifica. El único problema 
que tiene la cantante es que no 
vocaliza Su italiano. Por su parte, 
Alfio (Joseph Wright) interpretó 
su papel con convicción, delei- 
tando a la audiencia con el vi- 


brante tono grave de su voz. Bien 
interpretado y con un excelente 
timbre de voz estuvo también el 
papel de Mama Lucia (Kimberly 
Matthies). A Lola, (Kathleen 
Moss) le faltó, coquetería. Con la 
excepción de Brindisi, que le faltó 
dinamismo, los coros sonaron 
exquisitos. 

Por otra parte, en su dirección 
de escena, Perrone se superó en “I 
Pagliacci” (Yo, el payaso). Con 
música y libreto escritos por Ru- 
ggiero Leoncavallo, en 1892, “1 Pa- 
gliacci” es la ópera en que la co- 
media de infidelidad conyugal que 
representan los payasos Canto (co- 
mo el payaso) y Nedda (como 
Columbina) en su teatro ambu- 
lante, cuando se realiza, en sus 
vidas causa una tragedia. 

Esa noche. desde que Tonio 
(Scott Bearden) parado frente a la 
cortina vestido de payaso canta “Si 
Puo Signore Signort. Scusatemi se 
solo mi presento” (Si puedo, Se- 
ñores y Señoras, Perdónenme por 
presentarme solo) en su melodiosa 
“la 
commediae finita” (La comedia ha 
terminado) las palabras con que el 


y bien entonada voz, hasta 


payaso indica el fin del drama, la 
obra estuvo magnífica. 

El elenco de la noche tuvo ca- 
lidad estelar. Canto, Christopher 
Campbell actuó su papel con rea- 
lismo. Su Vesti La Giubba, (que 
canta poniéndose el maquillaje 
blanco de payaso para salir a es- 
cena, minutos después de escuchar 
a su esposa decir a su amante que 
lo quiere y que esa noche va a es- 
caparse con él). el arta que dice que 
vaa ponerse su disfraz y en su cara 
alegría porque la gente paga a los 
payasos para que les haga reir, es- 
tuvo interpretada con tal sentimien- 


to que muchos lloraron cuando el 
payaso comenzó a sollozar. 

Nedda (Kimarie Torre) que 
tiene gran expresión en el rostro 
representó con su mímica una mag- 
nífica Columbina. De la misma 
manera también fue su dueto con 
Silvio (Joseph Wright), Beppe (Jo- 
seph Muir) que cantó bien. Los 
payasos y el malabarista pusieron 
a la producción un toque exquisito. 
Pagliacci terminó con vivas. aplau- 
sos y una ovación de pie. 

Con dos elencos diferentes. 
las Óperas se presentarán en el 
Montgomery Theatre en San José 
hasta el 29 de noviembre. Para 
boletos lame a Ópera San José al 
(408) 437-4450.<> 


EN UN CINE CERCA DE 
PARA FUNCIONES Y BOLETOS, LLAME AL 
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1-1 COWS TNO de la marthuana también 


disminuve la capacidad dle las Jórénes pará 
toniar cdecisines, lo cual puede causar 
sérias ditvedltades. entre los adolescentes 
QUE ATVORA, ei comoltetonós sectiles dado 
existe mucha presión 1 puede conducir a 
decistones MIesgosas CW. SECURE TORS O ANTES 
las que invelucran la actividad sexual, 
serra des criminaies, o Le decision ste 
acompañar a una persona que maneja bajo 
la antluencia de las drogís. 

No Se deje CSIar par lis mitos: Los 
jóvenes pueden Adquirir Lao adicción: alla 
marthuana. Lós estudios demuestran que el 
uso de la marihuana puede Catisar aUiconón, 
Cada año un número maávor de adolescents 
recibe tratamiento por el comme de la 
marthuana, más que para todas las demás 
drogas ilícitas. 
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ristian Castro dice 
ue nuevo disco de 


uis Mi 


uel decepciona 


El cantante de música pop Cristian Castro presentó en conferencia de prensa en Ciudad de México, su más 


reciente producción discográfica titulada “Amar es”. Castro también hablo sobre su participación en los Premios 
Oye y en el programa de televisión “Big Brother VIP" el 16 de noviembre. Foto Federico Guerrero/Notimex vía 


EFE-UGI 


México, (EFE).- El cantante 
mexicano Cristian Castro dijo el 
lunes pasado que como tan se 
siente decepcionado del nuevo 
disco de Luis Miguel 

El intérprete. quien presento 
a la prensa su nuevo material 
discográfico “Amar es”. aclaro 
que Luis Miguel pudo haber hecho 
un mejor disco que “33%, que salió 
a la venta hace 40 días y le dejo 
con un mal sabor de boca 

“Estoy muy triste por el. me 
parece que a sus admiradores nos 
está defraudando. Considero que 
él y José José son dos de las me 
jores voces de México. son irrem- 
plazables e irrepetibles”. expresó 
en conferencia de prensa. 

“Es por eso que yo le exijo 
tanto a Luis Miguel. porque sé su 
talento, todos lo sabemos. cono- 
cemos su nivel y no es posible que 
está haciendo estos discos”. señaló 


Castro. 


Veregó que sia ¿lle dijeran 
que su disco no es del agrado de 
alemen. tomaría en cuenta Vartos 
lactores y no se sentria mal pol 
dicho comentario 

\nadio que el no critica a Luis 
Miguelen su papel de artista. sino 
de tan. porque como tal le concier- 
ne lo que hace su admurado colega 
\ ahora le molesta no estar satis- 
techo con el trabajo de éste. 

El hijo de la actriz mexicana 
Veronica Castro apunto que otra 
le las Meuras que puede dar más 
es Thalia. pues cuenta con la capa- 
cidad artística para hacerlo. pero 


que hasta el momento no ha hecho 


un disco a su nivel 
“Me parece muy bien que ella 
esté triunfando (...). lo siento mu- 
cho pero espero más de Thalía. me 
gusta Su voz y espero un mejor 
disco”. puntualizó el cantante. 
Sobre su nuevo álbum. donde 


interpreta el tema “Oración Ca- 
ribe” como homenaje a la desa- 
lr Nas 


era. Cristian Castro dijo que con 


parecida cantante Tona 


éste disco termina su contrato con 
BMG Artola. el cual firmó por 
cuatro producciones. 

Sin embargo. dejo en claro 
que como le quedó a deber dinero 
a la discografica pagará con un 
album mas. 

Al respecto. indicó que le 
gustaria hacer un disco de cumbia, 
un disco más personal. donde ¢l 
tenga la oportunidad de invo- 
lucrarse también en la producción. 

Con un récord de más de 7 mi- 
Hones de discos en Estados Uni- 
dos. Latinoamérica y España. 
Cristian Castro lamentó que hoy 
en día el mercado discográfico esté 
tan regido por las cifras y aclaró 
que esto presiona a un artista para 


ser más comercial .s= 
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Rapera Ivy Queen lista para ; 
conquistar el mercado anglosajón 


Nueva York, (EFE).- La 
cantante puertorriqueña Ivy Queen 
asegura estar lista para lanzarse a 
la conquista del competitivo 
mercado del rap en inglés, para lo 
que evalúa ofertas de dos com- 
pañías discográficas. 

“Me parece una buena oportu- 
nidad para llegar a otros mercados. 
Ya he recorrido toda Latino- 
américa”. dijo a EFE la cantante, 
quien se encuentra en Nueva York 
donde se presentó el domingo 
pasado en un concierto de música 
urbana. 

El concierto celebró el primer 
aniversario del canal de televisión 
por cable “mun2”, que presenta 
una hora de música urbana. tanto 
de artistas latinos como anglo- 
sajones. dirigido al mercado de 
jóvenes en Estados Unidos. 

En el concierto también parti- 
ciparon los populares Fat Joe y 
NICHO 


Daddy Yankee. entre otros “ra- 


así como Don Dinero 


peros”. pero también Huey Dun- 
bar. que combina el pop con hip- 
hop. así como los grupos de 
bachata — género dominicano que 
se ha vuelto muy popular — Nueva 
Era. Megales. y Monchy y Ale- 
xandra. 

La propuesta para grabar en 
inglés le legó a la artista hace 
cuatro semanas. decisión que ten- 
drá tiempo de evaluar hasta enero. 
y aunque le preocupa un poco su 
pronunciación en inglés. Ivy 
Queen no es de las mujeres que 
tiene miedo a los retos. 

“Voy pa’encima. Soy una 
mujer que. lo que me propongo. lo 
hago”. dijo para agregar que cuenta 
con el apoyo de cantantes como Fat 
Joe. que grabarán con ella en su 
disco debut en inglés para darle 
apovo. 

La felicidad de Ivy Queen. que 
se ha convertido en la reina del 
Reggaeton, va mucho más allá de 
esta propuesta ya que. según dijo a 
EFE, ha recibido llamadas de Sony, 
su antigua compañía discográfica, 
para informarle de que quiere 


distribuir en Londres su nuevo 
álbum “Diva”, para el que com- 
puso todos los temas. 

“Sony me está enviando los 
reportes de cuando yo estaba con 
ellos. — hace unos seis años — que 
demuestran que esos discos se 
están escuchando ahora en Londres 
y otras ciudades. Por eso, vamos a 
sentarnos a discutir con ellos lo de 
la distribución”. indicó la intér- 
prete de “Tuya soy”. 

“Diva” tuvo tanta acogida que 
será reeditado para agregarle los 
temas “Quiero bailar”. “Quiero sa- 
ber” y “Papi te quiero” (que 
también será grabado en inglés). y 
tener esta nueva versión del disco 
en el mercado en diciembre, 

En esta visita a Nueva York la 
artista se presentó la semana pasa- 
da en el programa Morning Show, 
de la cadena ABC, precisamente 
con la versión en inglés de “Papi 
te quiero” y participó. como invi- 
tada, en la grabación del disco de 
una popular cantante jamaiquina. 

Su tema “Quiero bailar”. in- 
cluído en su nuevo disco, se ha 
colocado número uno en la 
emisora anglosajona Power 96 en 
Miami. 

“Es una emisora americana y 
mi canción está como la número 
uno y ahí no suena nada en español, 


La cantante puertorriqueña Ivy Queen. Foto EFE 


pero se está escuchando”. dijo. 

“He trabajado mucho en mi 
carrera, pero me sorprende porque 
nunca esperaba llegar a estos sitios. 
Cuando leo los reportes de Sony, y 
de momento me dicen que mi can- 
ción está como la número uno en 
una emisora anglosajona, te sor- 
prendes y buscas muchas expli- 
caciones”, Indicó. 

Aunque las grabaciones de rap 
y Reggaeton en español son pro- 
ducidos por compañías de discos 
independientes. han tenido gran 
respaldo del público. como quedo 
demostrado en un reciente con- 
cierto en el Madison Square Gar- 
den, de Nueva York. 

Durante once años, Ivy Queen 
ha reinado en el mundo del rap en 
español dominado por los hombres 
y aseguró que lejos de verla como 
una competencia. sus companeros 
de escenario siempre la han pro- 
tegido. 

“Todos me respetan... el pro- 
blema es que me sobreprotegen, 
nunca he tenido problemas con 
ellos”. aseguró la artista. quien 
atribuyó el éxito del género en 
Puerto Rico a que sus temas hablan 
de realidades 

En su caso. prefiere Interpretar 
temas de amor y en defensa de la 


mujer .<> 


Smithsonian premieres exhibit on Latino achievement 


The Smithsonian will open an 
exhibition that gives visitors a look 
at the experiences of Latinos who 
have made significant contributions 
to American life. “Our Journeys/ 
Our Stories: Portraits of Latino 
Achievement” presents 25 indi- 
viduals’ stories to tell a much big- 
ger story about the influences, from 
mentors to popular culture, that 
made them who they are today. 

“Our Journeys/Our Stories” 
premieres in February 2004 in the 
Smithsonian’s Arts and Industries 
Building on the National Mall and 
continues through April 25. After 
it closes in Washington, the bilin- 
gual exhibition will travel to mu- 
seums around the country through 
the Smithsonian Institution Travel- 
ing Exhibition Services (SITES). 

The exhibition, its national tour 
and related programs are made pos- 
sible by Ford Motor Company 
Fund. 

A seven-member advisory 


committee that includes historians, 
curators and people known for their 
work in the U.S. Latino community 
chose the 25 people in this exhibi- 
tion whose stories are told through 
powerful photographs accompa- 
nied by their own narratives. 

“We are using personal stories, 


perience and values down through 
the generations.” 

Among the exhibition’s fea- 
tured portraits are astronaut Ellen 
Ochoa, labor leader Dolores Huerta 
and artist Pepon Osorio. Their por- 
traits and others are complemented 
by photos and narrative inspired by 


Among the exhibition’s featured portraits are 


astronaut Ellen Ochoa, labor leader Dolores 
Huerta and artist Pepon Osorio. 


photos, oral histories and dichos, or 
traditional sayings, to get at what 
makes these people successful, 
what happened in their lives that 
helped move them in a certain di- 
rection,” said project director 
Henry Estrada. “Often we found 
that Latinos, be they from Cuba or 
Mexico, Puerto Rico or El Salva- 
dor, were profoundly influenced by 
dichos, which pass knowledge, ex- 


the individual. For example, Do- 
lores Huerta co-founded the United 
Farm Workers of America with 
Cesar Chavez, therefore photos and 
text on Chavez and the UFW will 
provide historical background 
about Huerta and today’s UFW 
leadership. 

“This exhibition is an anthol- 
ogy of compelling biographical 
portraits that will evoke the depth 


and breadth of Latino contributions 
to American society.” said Anna 
Cabral, director of the Smithsonian 
Center for Latino Initiatives. “We 
also recognize the individuals who 
inspired them, and the next genera- 
tion of leaders in their fields. There 
will be well-known names in the 
exhibit as well as people who may 
not be as famous but whose inspi- 
rational stories need to be told.” 
These celebrate 
what's at the heart of so many 


stories 


Latino success stories — a desire to 
achieve and make a difference,” 
said Sandra Ulsh, president of Ford 
Motor Company Fund. “Visitors to 
this Smithsonian exhibit and will 
have the opportunity to learn about 
Latinos who have made varying 
but very important contributions to 
the American fabric.” 

The portraits of these achiev- 
ers have been taken by three well- 
known photographers commis- 
sioned by the Smithsonian to bring 
back compelling images for this 
exhibition — Celia Alvarez Munoz 
of Arlington, Texas, who has used 
photos to illustrate her stories and 
is currently creating a mural for the 
Latino Cultural Center in Dallas; 
Luis Mallo,a New York-based Cu- 
ban American photographer whose 
works have been exhibited in mu- 
seums around the world; and Hec- 
tor Mendez Caratini, an award- 
winning photographer, who spent 
the past 30 years documenting the 
cultural identity of his native 
Puerto Rico. 

The exhibit’s introduction has 
been written by Nicolas Kanellos, 
the Brown Foundation Professor of 


Hispanic Literature at the Univer- ' 


sity of Houston and director of a 
national Hispanic literary research 
program. Kanellos also is found- 


ing publisher of the journal The 
Review and of the 


publishing co. 


Americas 


“Our Journeys/Our Stories” 
will include an educational re- 
source area in the exhibition as 
well as several educational com- 
ponents — a website, family activity 
guide, a teachers” guide and post- 
ers. Host venues will be encour- 


aged to involve their local commu- 
nities in public programming and 
educational activities when the 
exhibit travels to their cities. 

The Arts and Industries Build- 
ing is located at 900 Jefferson 
Drive, next to the Smithsonian 
Castle. Admission 1s free and the 
building is open everyday except 
Christmas .s= 


Eduardo Palomo .... 


Continúa de la Pagina | 


“Las telenovelas de ahora, 
tanto de Televisa como de Tele- 
visión Azteca no tienen un ba- 
lance además de que las historias 
están mal porque el guionismo en 
este país está muy descalabrado”, 
aseguró. 

En cine ha realizado diversas 
películas en las que se destacan 
“Rojo Amanecer”, “La mujer de 
Benjamín”, “Crónica de un desa- 
yuno”, donde interpretó a un tra- 
vesti. 

En 2001 filmó “El Misterio 
del Trinidad” de José Luis García 
Agraz y donde compartió créditos 
con Rebecca Jones, película que 
está seleccionada para participar 
en la próxima entrega de los 
Premios Goya en España. 

En su reciente visita a esta 
ciudad, el actor explicó que le 
había tocado mucho la trama de 
este filme, pues entre su personaje 
y él habían varias similitudes y 
éste le había ayudado a sacar sus 
demonios. 

“Yo tenía trece años cuando 
mi papá se fue, literalmente se 
fue. Durante dieciséis años no 
supe de él, sólo sabía que andaba 
cazando avestruces en la pampa 
Argentina pues se fue con una 


argentina y desapareció”, explicó 
el actor. 

Precisó que cuando salió de 
México en busca de otros ho- 
rizontes, descubrió que sí tenía un 
valor internacional y comenzaba 
a trabajar para tener una carrera 
fuera de su país. 

Eduardo Palomo dijo ser un 
hombre completo y feliz, pues 
tenía lo más preciado para un 
hombre: su familia. 

Estaba casado con la actriz y 
cantante mexicana Karina Ricco, 
con quien vivía en Los Ángeles 
desde hacía algunos años y que 
le dio dos hijos, Fiona y Luca, de 
6 y 4 años respectivamente. 

Palomo era uno de los actores 
más consolidados de México y 
más admirados por el público 
femenino en la pequeña pantalla. 

En noviembre de 1993, el ac- 
tor quiso probar suerte en el 
terreno discográfico y lanzó al 
mercado su disco “Mover el 
tiempo”, único álbum que grabó, 
pues no alcanzó gran éxito en este 
terreno. 

Desde hace años Eduardo Pa- 
lomo era seguidor de la Iglesia de 
la Cienciología, fundada en 1954 
por L. Ronald Hubbard.s= 
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¡Vamos! - La Oferta - El Vistazo 


2™4 Annual Encuentro del Canto 
Popular (Encounter with Popular 


Song) celebrates Latino culture 


Yerba Buena — Fresh from New York City, Venezuelan Andres Levin brings together a group of interna- 
tional musicians for a mix of Afro-Cuban rhythms, Cuban rumba, Colombian cumbia, Caribbean soca, 
with a touch of Motown and hip-hop. 


San Francisco- The best in 
international Latino music and 
performance arts will convene in 
the Mission for the 22% Annual 
Encuentro del Canto Popular at 
the Korinthias Community Center 
on Valencia Street in San Fran- 
cisco. Produced each year by 
Accion Latina, the two-day festi- 
val has offerings for all ages. in- 
cluding Yerba Buena, Agustin 
Lira. Broken English. Rolando 
Morales. Guillermo Anderson, 
and other performances. 

Each year. El Encuentro del 
Canto Popular features musical 
and dance performances that 
show case the joys. aspirations and 
struggles of people from the Car- 
ibbean and Latin America. This 
year’s festival theme is “A Time 
of Challenge. A Time of Hope” re- 
flecting the turmoil surrounding 
our lives today. At Encuentro del 
Canto Popular, international art- 
ists share the stage with local 
Latino musical talent. The festival 
also features a free children’s af- 
ternoon concert with sing-alongs 
and instrumental demonstrations. 

Yerba Buena - Fresh from 
New York City, Venezuelan 
Andres Levin brings together a 
group of international musicians 
for a mix of Afro-Cuban rhythms, 
Cuban rumba, Colombian cum- 
bia. Caribbean soca, with a touch 
of Motown and hip-hop. The 
group also features the renown 
Cuban vocalist Xiomara Laugart. 

De Rompe y Raja ~ Formed 
in 1995, this acclaimed Oakland- 
based dance company preserves 
and promotes African traditions 
from the coastal regions of Peru. 


The music and dance ts fast-paced 
and frenetic. and the 19"-century 
costumes are very colortul 
making this group very enter- 
taining and exciting to watch. In 
addition, the group features the 
talented teacher of Afro-Peruvian 
folklore, Lalo Izquierdo, founder 
of Perú Negro. a celebrated 
Peruvian dance company. 

Agustín Lira & Alma Since 
1965, Fresno-based Agustin Lira 
has written songs about the Latino 
community. with original compo 
sitions and arrangements thal 
blend traditional Mexican folklore 
with contemporary Afro-Cuban 
music and nuevo canto (new 
song). Lira and his band, Alma 
(soul). have blended voices and 
acoustic guitars to create a 
distinctive progressive sound. 

José Roberto y Sus Amigos 
Originally from Tabasco, in south- 
ern Mexico, multi-instrumentalist, 
singer and songwriter. José 
Roberto and his Friends come to- 
gether to create sounds shim- 
mering with life and color. 
performing music that touches 
upon the diversity and variety of 
Latin America. Original and tra- 
ditional arrangements blend in an 
array of musical styles and instru- 
mentation to display José Ro- 
berto’s unique nouveau Latino 
fusion. 

Broken English — This Carib- 
bean dance band from Santa Cruz 
has been entertaining California 
audiences for over a decade. 
Broken English keeps audiences 
moving and grooving with its 
high-energy performances and 
irresistible rhythms. 


Rolando Morales Group 
From classical or flamenco instru- 
mentals to swinging Latin Jazz. 
the Oakland-based Rolando 
Morales Group weave together an 
ensemble of memorable Latin fu- 
sion 

Guillermo Anderson + Gui- 
Hermo Anderson is an important 
musical figure in his native Hon- 
duras. A composer, singer and mu- 
sictan. Anderson s songs celebrate 
love. nature and the life of the Car- 
ibbean region. His youthful voice 
has been compared to that of Cu- 
ban nueva trova artist Silvio Ro- 
drigues. 

Children’s Concert Vhe free 
matinee from 12:00. 2:00 p.m. 
at the Capp Street Center will 
feature Derique the Clown, 
Quijerema. and Guillermo 
Anderson. 

Accion Latina ts a San Fran- 
cisco based nonprotit dedicated 
to promoting social change and 
cultural pride in the Latino com- 
munity. Founded in 1985, Accion 
Latina publishes El Tecolote. the 
oldest bilingual Spanish/English 
newspaper in the Bay Area. 
Accion Latina also sponsors the 
Fuerza Joven project, which helps 
community youth develop their 
talents in the arts and journalism. 
Tickets for Encuentro del Canto 
Popular are $20 for general 
admission or $12 for seniors and 
students, and are available at the 
door or by calling (415) 648-1045, 

For more information, log 
onto www.accionlatina.org or e- 
mail encuentro@accionlatina. 
org.s= 


El libro para niños de la NASA 
toma vuelo en español 


El libro interactivo de la 
NASA en el web para niños 
titulado, “Robin Whirlybird en sus 
Aventuras de Rotoplano”, (“Ro- 
bin Whirlybird on her Rotorcraft 
Adventures”) ha sido actualizado 
para la comunidad de habla 
hispana. 

Los niños en los grados esco- 
lares del kinder al cuarto grado 
ahora podrán aprender, en es- 
pañol, acerca de cómo vuelan los 
helicópteros y otros vehículos 
aéreos impulsados por rotores. 
Creado en el año 2002, el cuento 
de “Robin Whirlybird” hace uso 
de la fascinación de niños con las 
cosas que vuelan, como caballitos 
del diablo o pájaros picaflor, para 
introducirlos a los conceptos de la 
aeronáutica y de rotoplanos. 

“La misión de la NASA de 
inspirar a la próxima generación 
de exploradores no es nomás para 
aquellos cuyo idioma nativo es 


inglés,” dijo Donald James, el Di- 
rector de Educación en el Centro 
de Investigación de NASA Ames. 
“La NASA quiere que sus produc- 
tos educativos inspiren el máximo 
número posible de estudiantes, sin 
dejar a ningún niño atrás. El 
cuento de Robin Whirlybird está 
también disponible en el idioma 
mandarín”. 

Diseñado en la forma de un 
libro para niños, el cuento gira al- 
rededor de una chica joven llama- 
da Robin que visita un centro de 
investigación de la NASA donde 
su madre trabaja como ingeniero. 

Durante su visita, Robin ex- 
plora los conceptos del diseño 
aeronáutico, la física del vuelo, y 
la aplicación práctica de rotopla- 
nos, como helicópteros y otras 
naves aéreas independientes de 
pista de aterrizaje. Tales naves 
aéreas puede despegar y aterrizar 
en las áreas más pequeñas de un 


aeropuerto lejos de las 
pistas de aterrizaje 
principales. 

“El sitio del web 
está diseñado para atraer 
y capturar el interés de 
niños jóvenes, no sólo 
por el cuento mismo, 
pero también por los 
elementos interactivos 
que se encuentran en 
cada página. Los parti- 
cipantes son invitados a 
explorar utilizando los 
botones dentro de la 
barra de menú para 
escuchar el cuento, el cual se lee 
en voz alta, y para explorar 
conceptos interesantes de la 
ciencia de rotoplanos”, explicó 
Susanne Ashby, la diseñadora 
conceptual del sitio del web y 
coautora del cuento. 

Para ayudar a los maestros, 
ocho lecciones y guías para edu- 


guerra en Irak, está molesta 


heroína, declaró frente a un 


Un telefilme y un libro 
reavivan la figura de 


la soldado Lynch 


La ex soldado 
estadounidense Jessica 
Lynch, famosa tras su 
rescate como prisionera de 


porque el Pentágono 
manipuló los hechos para 
presentarla como una 


medio estadounidense. En 
la imagen, foto de archivo 
(22/07/03) de Lynch a su 
regreso a su ciudad de 
Palestine (EEUU). EFE/ 
ARCHIVO/Shawn Thew. 


Por Rocío Ayuso 

Los Ángeles (EE.UU.), 
(EFE).- La historia de la 
soldado Jessica Lynch, que 
según el Pentágono es una 
de las más heróicas de la 
guerra en Irak, es ya prota- 
gonista de un polémico te- 
lefilme y autora de su propio 
libro, que salió el lunes pa- 
sado a la venta. 

Con el título de “Tam- 
bién soy un soldado: la 
historia de Jessica Lynch”, 
el libro es un perfecto re- 
cordatorio de la fecha que salió pues concide 
en que EE.UU. celebró el Día de los Veteranos, 
a la vez que intenta discernir entre el mito y la 
realidad de un rescate que dio un nuevo giro a 
la invasión estadounidense de Irak. 

Frente a la versión, avivada o exagerada 
por el Ejército estadounidense, de que Lynch 
luchó hasta su última bala antes de su captura, 
está una soldado de 19 años que lo último que 
recuerda es caer de rodillas rezando antes de 
despertar en manos iraquíes. 

Si el Pentágono divulgó la versión de que 
se resistió a los maltratos de sus captores. Lynch 
habla en su libro de los masajes con polvos de 
talco y las canciones de cuna con las que una 
enfermera iraquí la consolaba en medio del 
dolor. 

Incluso el supuestamente “arriesgado” 
rescate filmado en televisión con el que Lynch 
pasó del hospital en Irak a manos de sus 
camaradas se ve ensombrecido por un intento 
de los médicos iraquíes por cruzarla a las líneas 
estadounidenses en una ambulancia, misión 
frustrada al enfrentarse al fuego aliado. 

Se trata de historias contradictorias o al 
menos mucho menos heróicas que Lynch, ahora 
con 20 años y recuperándose de sus heridas en 
su localidad natal de Palestina (Virginia 
Occidental), ha decidido desgranar en sus 
propias palabras. 

Las palabras no son del todo suyas, ya que 
la biografía está escrita con su autorización por 
el periodista Rick Bragg, con quien se ha re- 
partido el millón de dólares de anticipo recibido 
de la editorial Knopf, que ha sacado a la venta 
500,000 copias del libro. 

Pero como señala Bragg, muestra la cara 
humana de “un suceso que se veía más peligroso 
en televisión de lo que quizá nunca fuera”. 

Esta es la principal controversia surgida 
alrededor de esta soldado condecorada con la 
Estrella de Bronce, el Corazón Púrpura de los 
heridos en combate y la Medalla de Prisionero 
de guerra con la que el Ejército de EE.UU. ha 
querido dar una nueva cara a este conflicto y a 
sus soldados. 

En el libro, lejos de la imagen de una joven 


entender cómo los cambios en 


el diseño de una nave ro- 


dispuesta a darlo todo por su patria. hay una 
soldado que fue e hizo su trabajo “y eso es ira 
la guerra”. 

“Pero hubiera deseado no haberlo hecho. 
Desearía que nada de esto hubiera ocurrido”, 
afirma. 

Lynch incluso ha eriticado durante la 
promoción de su libro la forma en la que el 
Ejército trató tanto su captura. el 23 de marzo 
en la ciudad iraquí de Nasiriyah. como su 
liberación del hospital donde era atendida. el 1 
de abril. 

“Me han utilizado como forma de sim- 
bolizar todo eso”, indica la veterana de guerra 
en una entrevista exclusiva que emitió el pasado 
lunes la cadena estadounidense de televisión 
ABC. 

La soldado retirada del servicio, que aún 
necesita usar una silla de ruedas y no ha 
recuperado la sensibilidad en su pie izquierdo. 
rechaza haber alimentado la historia de su 
heroísmo. 

“¿No saben que daría cualquier cosa porque 
esto no hubiera ocurrido?” subraya la única 
superviviente de un convoy de once soldados 
donde también iba su mejor amiga, Lori 
Piestewa. 

Como recuerda Lynch. los que murieron en 
la emboscada, así como los que la rescataron 
son los verdaderos héroes. “Yo sólo soy una 
superviviente”, afirma. 

Su relato se ha visto acompañado por un 
telefilme donde la actriz Laura Reagan le ha 
puesto rostro, una versión mucho menos 
polémica que incluso así cautivó el domingo a 
14.9 millones de espectadores. 

Una atracción que no cesa, como co- 
rroboran las declaraciones que hiziera el editor 
pornográfico Larry Flynt, quien asegura haber 
comprado unas fotografías de Lynch desnuda 
(o en “topless”, depende de la versión) para 
evitar que se publiquen. 

“Jessica Lynch es una buena chica, no una 
hipócrita que quiere engañar”, explicó Flynt en 
un comunicado. “No es más que una víctima 
del Gobierno de Bush. que la utiliza para 
justificar la guerra en Irak”. anadió.s> 


para colorar.” 


toplano afectan cómo vuela la El sitio del ‘web’ “Robin 


como rompecabezas y páginas 


Carátula del libro “Robin Whirlybird en sus 
Aventuras de Rotoplano”, en inglés. 


cadores se añadieron recien- 
temente a “Robin Whirlybird” 
para que lós puedan coger del sitio 
del web. Estas lecciones contienen 
actividades interactivas de la 
ciencia que satisfacen los re- 
quisitos nacionales de educación 
para la ciencia, y están diseñadas 
para ayudar a los estudiantes 


nave. El cuento de “Robin 
Whirlybird” es diseñado para 
que se pueda introducir fá- 
cilmente a un plan de 
instrucción integrado de 
escuela primaria. 

“Robin Whirlybird’ no 
sólo explora la ciencia de la 
aeronáutica, pero también se 
enfoca en el vocabulario de 
lectura y las habilidades de 
comprensión que son una 
parte importante de instruc- 
ción en los grados del kinder al 
cuarto grado,” dijo Christina O' 
Guinn, encargada del grupo de la 
tecnología educativa de NASA 
Ames. “Cada página incluye 
actividades interactivas, tales 
como un experimento simulado 
del ruido, los sonidos de ro- 
toplanos, y hojas de datos, así 


Whirlybird en sus Aventuras de 
Rotoplano.” recientemente fue 
premiado con el “Premio Dorado 
del Web” de parte de la “Aso- 
ciación Internacional de Maestros 
y Diseñadores del 'Web””. 

NASA Ames es un líder en la 
investigación y desarrollo tecno- 
lógico de la tecnología de naves 
aéreas independientes de pista de 
aterrizaje para ayudar a mejorar 
la eficiencia del Sistema Nacional 
del Espacio aéreo. 

El sitio del web Robin 
Whirlybird en español se puede 
encontrar en: http://rotored.arc. 
nasa.gov/story/srobin | .html 

El sitio del web Robin 
Whirlybird en inglés se puede 
encontrar en: http://rotored.arc. 
nasa.gov.s> 
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¡Vamos! - La Oferta - El Vistazo 


Un vistazo a la semifinal de 
la MLS... 

Los Terremotos Campeones 
de la Conferencia del Oeste de- 
jaron el alma en la húmeda cancha 
del Estadio Spartan y se impu- 
sieron sorpresivamente AOS 
(Global 5-4) en 


“Clásico Calitor- 


Galacticos por 5-2 
un emocionante 
niano”. Dejaron al equipo ange 
lino con las esperanzas de con 
tinuaren la contienda para un pase 
ala final. 

Los Galacticos mantuvieron 
las esperanzas de conseguir un bo- 
leto para el pase a la final de la 
Conferencia del Oeste. pero les du- 
ro poco el tempo para agrandarse 
Sorprendieron. jugaron. anotaron 
con un claro 2-0 en el partido, que 
en el global le daba una ventaja de 
cuatro. y a primera vista para Los 
Terremotos quien era malcanzable. 

Pero Los Azules. provocaron 
un epicentro y con una descomunal 
obstinación terminaron escribien- 
do una nueva historia y una dolo- 
rosa goleada de 5-2. autografiada 
en tiempo extra con un gol de oro 
del brasileño Rodrigo Farfa. que 


Bruno's Automotive 


All Brakes 
and Clutches 
15% 


Parts € Labor Discount 


1408) 241-1566 


1815 el Camino Real 


Oil & Filter Change | E 


Most Cars & Light Trucks 
Up to 5 Qts. Oil 


dd o 


E AMOR | 
RELACIONES | 

ESOS, SSS MATRIMONIO E 
ecrura nevaror NEGOCIOS | 


$5 De Descuento 
CON ESTE ANUNCIO 


(408) 971-6418 


815 W. San Carlos St. 
San José, CA 95126 


Buy and read the book 


DIANETICS 


Hubbard Dianetics Foundation 
80 E. Rosemary St. 
San Jose, CA95112 Secures true me mámada aná 


1-800-293-MIND = TT 


Center and aro used with te permission yy 


Saque de Meta 


los ubica en la final de la Con- 
ferencia del Oeste. su próximo 
adversario en Kansas City. 

Los Terremotos, aseguraron en 
casa su aspiración al título y de 
paso despojaron a un campeón 
flojo, envenenado por el contor- 
mismo y con un cancer en su de- 
fensiva que terminó por matar sus 
ambiciones. 

El 1-0, Carlos Ruiz a los siete 
minutos de juego se adelantó a la 
defensa para cabecear un servicio 
de Hong Myung Bo desde la 1z- 
quierda y colocar el balón a la dere- 
cha de Onstad. 

El 2-0, Peter Vagenas sobre los 
13 minutos aumentó la cuenta. 
cuando recibió un pase de Ale- 


jandro Moreno, al ingresar al área 


de juego y sobre la carrera sacó un 
disparo fuerte que quebrantó por 
segunda ocasión el arco de Onstad. 

Jeff Agoos animó el juego y a 
los 21 minutos descontó de tiro 


libre fuera de las 18 yardas. con un 
fuerte cañonazo que la incrusto al 
fondo de la portería de Hartman, y 
con esto reanimó a los aficionados 
va sus mismos companeros. devol- 
viendole la vida a un cuadro local 
que se creía que estaba jugando su 
último encuentro 

San Jose nunca doblegó y no 
fue hasta los 35 de las acciones que 
Los Azules lograron el segundo de 
la noche. luego de que Walker se 
escapara del achique de Hartman, 
y consiguió prolongar la llegada de 
Donovan. quien con poco ángulo 
consiguió el empate. Al término de 
los 45 minutos el marcador global 
estaba reducido a dos goles. 

Los angelinos iniciaron el se- 
gundo tiempo con un tremendo 
balde de agua fría. “No contaban 
". Walker. 
complementario. al minuto SO se 


con mi astucia” tiempo 


encontró solo entre la saga galác- 


tica y de cabeza puso un 3-2 que 


Celebrating Christmas 

is truly a wonderful 

and unique experience. 

- e Baller Folklorico 

dy “Christmas in 

30 a, will show you 

“how Mexico celebraces 

s Christmas and take you to 

various regions to share the fun 

and excitement of its folklore 
gh music, song and dance. 


CHABOT COLLEGE PERFORMING ARTS CENTER 
25555 HESPERIAN BLVD. HAYWARD, CA 


DECEMBER 12, 13 & 14, 2003 
FRI. & SAT. 8:00 p.m. SUNDAY 2:0 p.m. 
RESERVED TICKETS: $25.00, $20.00 & $15.00 


UNIVISION 14 


SAN FRANCISC 


UNIVISION 28 28 


CHICANO LATINO 
í + EDUCATION ASSOCIATION 
ES OF CHABOT COLLEGE 


casarorkLorica gig CALIFORNIA 
MEXICAN IMPORTS 2 ARTS COUNCIL 


ogram is supported by the Oakland Cultural AffairsCommission and funded by the City of Oakland's Craft and Cultural Arts Department 


FOR TICKETS CALL: (510) 562-6046 or (510) 783-3456 or online: Ticketweb.com 


Just Listed! 


Pequeño gran condominio 
aun arene 


Pree a (408) 406923 


Dos dormitorios, un baño 
en excelente estado. 
Patio privado. Mucho espacio 
para almacenar. Lavadora, 
secadora y refrigerador 
incluídos. 
Complejo habitacional 
completo con piscina y 
cancha de tenis. End unit. 


Por David I. Galvez, Sr. 
Gálvez InterFútbol 


November 16, 2003 


Los Terremotos de 
San José fueron 
superiores y derrocaron 
a Los Galácticos por 5-2 


En el “Clásico Californiano” hubo goles, fútbol, pasión, 


bronca, entrega y contundencia 


Rodrigo Faría acaparó el juego al meter el gol de la victoria 


para Los Terremotos. Foto por John Todd. 


revivió la todas las expectativas de 
un equipo desesperado porque el 
tiempo ¡era oro! y la intensidad 
correspondió a la preocupación 
generada por mas de 14 mil gar- 
gantas que se congregaron en el 
Estadio Spartan y ya aleunos sa- 
boreaban la victoria. 

Para este compromiso. Frank 
Yallop hizo algunos cambios mte- 
resantes. y sacó todos los ingre- 
dientes necesarios Chris Roncr. Tan 
Russell y Rodrigo Farta. que ob 
viamente le dio resultado y pudo 
demostrar una vez mas que este 
equipo no se quedaría con las ma- 
nos cruzadas. ni mucho menos salt 


derrotado de su propio territorio. 


Los pupilos de Schmid. desa- 
parecieron y brillaron por su ausen- 
ciasin ningún éxito. El actual cam- 
peón solamente aguantaba el mar- 
cador y alos 90 minutos se dio una 
jugada desafortunada para el equi- 
po de Sigi Schmid. que después de 
tanto desanimó por parte de Los 
Galácticos. 


Los Terremotos tomaron con- 


"RESTAURANT 


fianza y a un minuto de finalizar el 
tiempo reglamentario. Chris Ronér 
sorpresivamente igualó el marca 

dor de un rival anémico y total 

mente trastornado sin poder creer 
que el marcador de 2; 6 4-0 global) 
que no significó nada PL 
equipo local porque el marcador va 
estaba a +4. y 
¡ya todo estaba terminado 
. De esta forma el 4-2 


“sin querer que- 
riendo”, 
y empatado! 
igualaba la serie. 

Ya en tempo extra, Los Terre 
motos sólo necesitaron de seis mi- 
nutos cuando apareció el brasileño 
Rodrigo Faría para aprovechar un 
pase sobre la banda derecha de Do 
novan y cruzar a Hartman. con- 
eretando el siniestro 5-2. 

Los Terremotos vinieron con 
marcador adverso global de 4-0 
para vencer a Los Galacticos, en 
una exégesis más del “Clásico Ca- 
liforntano” del fútbol estadoun: 
dense que se llevó a cabo en el Es 
tadio Spartan de San José que lució 
y quedó satisfecho por los resulta 


dos obtenidos por Los Azules. que 


. BAR . - TAQUERIA e SALON DE EVENTOS 


VIERNES 14 DE NOVIEMBRE 


“Príncipes del Arpa 


Homero Gómez y su 
GRUPO ARRANQUE & 


SÁBADO 15 DE NOVIEMBRE 


Los Reyes de Sonora Y 
Homero Gomez y Su, + 


GRUPO ARRANQUE 


4 


DOMINGO 16 DE NOVIEMBRE 


Leopardo Salvage 


Homero Gómez y su 
GRUPO ARRANQU 


Super Tardeada Norteña col 


Renacimiento Norte 


PRÓXIMAMENTE 


¡Grupo EXTREMO! 


tuvo mejor destreza que el cuadro 
angelino y se llevó la victoria de 
oro que los mantiene vivos en la 
pelea para merustarse a la final. 
Los Galácticos fueron quienes 
tomaron la dirección del encuentro 
en los primeros minutos. “El Pes 
“@adito” Ruiz. quien fue el mejor de 
su grupo. tuvo varias aproxima 
ciones. sin embargo la defensiva 
del equipo local no dejaron que 
éste fuera un peligro para la por- 
tería de Onstad. y lo dejaron con 
el sabor de gol sólo en la ima 


ginación. 


Entre otros resultados: New 
England vs. MetroStars 1-1 (Glo 
bal 3-1), Chicago vs. D.C. United 


2-0 (Global 4-0). 

Finales de Conferencia: Chi- 
cago vs. New England (Este) y San 
José vs. Kansas City (Oeste) en el 
Spartan 

Sus comentarios a infoG 
galvezinterfutbol.com. 

¡Hasta el próximo silba- 
tazo!.<> 


“Aficionados” 


con Mariachi 


“La Chica 
/Mas SEXY” 


(No apto para 


“Aficionados” 
Con Banda 


y Gánese una 
Texana, cortesia 


Shoe Collins 


Concurso de 


‘La Bomba" 


2610 ALUM ROCK AVE: +» SAN JOSE» CA 95127 +» (408) 937-7764 


LA COPA CLUB 


Con el mismo ambiente y grupos famosos del 


COPA CABANA 


En el 1131 Lawrence Expressway en Sunnyvale 
Donde TODOS SON MUY BIENVENIDOS 
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Ggbolla, imprescindible 


Por Pepa Morán 

Fotos por Alberto Campuzano 

Al igual que los ajos. las patatas. el 
arroz © la sal. la cebolla nunca puede 
faltar en la despensa: es difícil encontrar 
una receta que no la incluya. Debido a 
su sabor ligeramente picante y fuerte 
suele emplearse como condimento o 
ingrediente de ensaladas. sopas y salsas 
Por sus virtudes protectoras y curativas 
debería ser uno de los ¡platos fuertes! de 
toda la mesa. 

¿Qué es la cebolla? 

La cebolla (viene de Asta) es un 
bulbo comestible procedente de la planta 
denominada allium cepa. Pertenece a la 
familia de las lihtáceas. con tallo de 60 a 
80 em. de altura. hueco. fusiforme e 
hinchado hacia lau base. Sus hojas son ci 
líndricas. con flores de color blanco 
verdoso, y raíz fibrosa que nace de un 
bulbo esferoidal. blanco © rojizo. 
formado de capas tiernas y jugosas. de 
olor fuerte y de sabor más o menos pi 


cante. 


DMA PERA 


Bajo nueva administración 


La mejor comida 
típica mexicana 


- Rica birria estilo 
Michoacán. 
- Delicioso Menudo. 


Abierto de 
lunes-viernes 
(8 am-9 pm) 
sáb. y dom. 
(8 am-10 pm) 


= 


REM 


CARR 


AUTHENTIC MEXICAN 
& PERUVIAN FOOD 

_ SPORT BAR 
OPEN 7 DAYS 

3088 S. Monterey Road 
San Jose, CA 95111 


| restaurant: (408) 225-3080 
| Bar (408) 225-3052 


SAAR EAS 


ss 


coa 


LA BIRRIERÍA 
Celebra su 17 Aniversario 


La mejor birria en San José, 
Estilo Jalisco. 
Tortillas hechas a mano, 
todas las que guste comer 
Antojitos Mexicanos 


LUNES: MIÉRCOLES: 
7 Todos los 
Ostiones | platillos 


2x1 | 21 
1480 S.White Rd., San José, CA 95127 
(408) 258-9612 

amena 


ti 


ar 


[SUPE ya Sausage & Eggs 


MON-FRI $3.99 
SAT& SUN $4.99 


¡ SPECIALS _- 
All Specials are 
served with Choice 
of Soup or Salad. 


Jim 


* Continental Cuisine 
* Cocktail Lounge ..-5 
* Banquet 

Facilities 


* Aniversarios y Ocasiones 
Especiales 


Serving Lunch: Mon.-Sat. 11 a.m. to 2 p.m. | 
Serving Dinner: Mon.-Sat. 5 p.m. to 10 p.m. 


(831) 637-3878 » (831) 637-9956 


Muslos de pollo encebollados. 


Variedades 

Existen diferentes variedades con 
diferentes usos en la cocina 

Cebolla blanca: es la más común. 
su sabor es penetrante y dulce o poco 
picante. Pueden ser redondas o alargadas 
y se consiguen frescas todo el año. 
También se comercializan deshidratadas 
Es ideal para guisos y ensaladas. 

Cebollita francesa: es de pequeña y 
achatada con una delgada cáscara de 
color dorado. se recolectan cuando el 
Son deli- 


ciosas para preparar salsas. adobos y 


bulbo está recien formado 


ragas o glascadas como guarnición. 
Cebolleta 


como cebolla de primavera. La cebolleta 


Pambién se la conoce 


son brotes verdes rematados en un 
abombamiento blanco de forma bulbosa. 
tienen un sabor suave a cebolla y son 
muy ricos en vitamina C. Deben lim 
plarse y cortarse bien antes de comerlos 
erudos o cocinados. 

Chalota: esta cebolla pequeña. muy 
popular en la cocina francesa. tiene hojas 
de color rosa y recubiertas de una piel 
marrón con textura de papel. Su sabor 
es más delicado que el de las cebollas 
erandes y se utilizan esencialmente para 
preparar salsas. 

Cebollino: es la simiente de la 
cebolla. El cebollino es una delgada 
hierba verde con tallos huecos y un suave 
y dulce sabor a cebolla. Contiene 
abundante vitamina A, potasio y calcio. 
Es ideal para ensaladas. salsas y guar- 
niciones de sopa. También puede co- 
merse crudo. 

Compra y conservación 

Si las compramos secas debemos 
observar que los bulbos estén enteros y 
sin lesiones externas, que no presenten 
germinaciones ni pérdida de textura o 
ablandamientos. Se pueden comprar 


BREAKFAST 
SPECIAL, 


Hash Browns 
& Toast 


LUNCH 


FROM 


$4.85 


Welcome to 


Paine's Restaurant | | (WMG a G05 


E RIA 


- Pollo a las Brasas. 
- Lomo Saltado 
- Ceviches y mucho más 


Reservaciones: (408) 977-0816 


‘EARLY BIRD 
DINNERS , 


$6.95 


MON-FRI 3 pan. to 6 pin 


Early Bird Dinners are served with Soup A 
Salad. Choice of Potato, Vegetable. Bread & 
Butter. and Choice of Dessert ic ising 


P DINNER 
¡SPECIALS - 


All Specials are served with Soup & Salad. Choice 
of Potato. Vegetable. 


Bread & Butter. and Choice 
of Dessert dello or Pudding} $6.95 


222 W. Capitol Expwy., S.J. (at Snell) 472-5570 


Disfrute nuestros 
deliciosos 
platillos: 


Abierto todos los dias. 
(Lunes: almuerzos sólamente) 


www.incagardens.com 


peladas (sin las capas externas secas. 
raíces y brotes) y picadas o congeladas 
Para una conservación optima deben 
almacenarse en un lugar fresco. seco y 
oscuro. donde se mantendrán en perfecto 
estado durante varias semanas. St están 
peladas deben guardarse siempre en el 
frigorifico, 

Nutrición 

La cebolla ofrece numerosos be 
neficios para la salud y cuanto más cruda 
se consuma mejor se aprovecharan sus 
nutrientes. 

Disminuye la presión arterial 
gracias a unos compuestos naturales 
lamados flavonoides o vitamina P. 

- Gracias a los compuestos sul- 
furosos que contiene. reduce el riesgo de 
dadecer enfermedades cardiovasculares, 
va que ayudan a reducir los niveles de 
grasa en la sangre y a mantener limpias 


as paredes arteriales, ayudando asta 
disminuir los síntomas ocasionados pot 
trastornos circulatorios. incluídas las 
hemorroides 

- Ejercen una acción antiinitla 
matoria en la vejiga y los riñones. 

- Tiene una poderosa acción an- 
tibacteriana y previene las mtecciones. 
al ser muy rica en alicina (sustancia © 
principio activo presente en un tipo de 
aceite que contienen algunos alimentos. 
espectalmente la cebolla, que ejercen una 
acción bactericida y fungicida. reducen 
los niveles de colesterol en sangre y 
favorecen la circulación) y azutre 
- Mejoran el animo ya que activan 


FROM 


Aged, 


BRUNCH 


zn la coe 


la producción de importantes hormonas 
anuestrés 

- Aportan acido fólico. hierro y Cine 

La cebolla posce también pro 

piedades diuréticas. siendo muy apro 

pradas para las personas con tendencia a 

Ademas. 


ingiere cruda o hervida es un buen re 


la retención de líquidos Sse 


medio para ciertos trastornos del aparato 
respiratorio, ya que facilita la expec 
toración. calma la tos y reduce la 
irritación de las vias respiratorias 
Carece de colesterol y apenas tiene 
grasa 
Muslos de Pollo Encebollados 
Ingredientes: (Para 4 personas) 
$ muslos de pollo de corral 
2 cebollas medianas 
- 4 dientes de ajo 
- 2 cucharadas de aceite de oliva 
- | vasito de vinagre de jerez 
l vasito de agua 
pimienta negra en grano 
- 2 hojas de laurel 
pimienta negra recien molida 
sal 
Realización: Poner en el fuego una 
cazuela con el aceite: salpimentar los 
muslos de pollo y colocarlos de cuatro 
en cuatro en la cazuela para que se doren. 
dandoles la vuelta muy lentamente hasta 
que tomen color por todos lados. re 
servarlos en una fuente y retirar la ca 
vuela del fuego 
Pelar las cebollas y partirias en 
pequeños gajos: pe 
lar los ajos y de 
jarlos enteros: colo- 
car todo en un rec! 
piente adecuado e 
introducir en el hor- 
no microondas du 
rante 10 minutos a 
maxima poteneta 
Una vez que la ce 
bolla y los ajos se 
han comenzado a 
pochar. verterlo en 
la cazuela en la que 
se ha dorado el po 
llo y poner de nuevo 
en el luego. Deja 
sofreír ligeramente 
y añadir los muslos de pollo. 
Incorporar el vinagre de jerez. el 
agua, la pimienta negra en grano y las 
hojas de laurel. Dejar hervir todo a fuego 
lento con la cazuela a medio tapa 
durante unos 40 minutos. Dejar enfriar 
a temperatura ambiente y servir frio o 
templado. según el gusto. 
Cebollas Rellenas 
Ingredientes: (Para 4 personas) 
8 cebollas medianas 
- 200 ers. de pollo picado 
- 25 ers. de miga de pan. 
- 50 ml. de leche desnatada 
- | diente de ajo. 
1 clara de huevo 


- 1 cucharadita de perejil picado 
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e 
2 cucharadas de aceite de olivia 
sal 

Realización: Pelar las ceb 
con un cuchillo de punta fina. darles un 
corte circular en la parte superior © ortar 
un poco de la parte infertor para que 
asienten bien en la cazuela 

Poner al fuego una cazuela con agua 
y sal y. sobre una rejilla para cocmar al 
vapor. colocar las cebollas y cocerlas 
durante 15 0 20 minutos (sesun el ta 
mano): sacarlas y reservar el agua 

Poner la nuga de pan desmugada er 
un recipiente y mojar con ta leche ten 
plada: anadir la carne de pollo picada. 
perepl. el diente de ajo picado y por 
timo Ja clara de huevo batida salpi 
mentar y amasar todo bien 

Recortar la parte superior de las 
cebollas sreutendo la linea del corte que 
habramos dado micralmente y Vactar su 
centro para poder rellenarlas con ta 
mezcla de pollo preparada 

Poner 2 cucharadas de aceite en una 
fuente de horno y repartido bien. Coloca 
las cebollas con el relleno hacia arriba. 
roctarcon el agua reservada dejando que 
el hquido las cubra al menos un tercio 
de su Laman 

Nie ter ile Duel n el horno a 
temperatura media durante unos 30 
minutos. hasta que las cebollas esten 
tiernas y doradas: roctarlas con el caldo 


durante la coccion. .<> 


Cebollas rellenas. 


WORRIED? 


Buy and read the book 


DIANETICS 


L. RON 
HUBBARD 


$ 8.65 


Hubbard Dianetics Foundation 
80 E. Rosemary St 

San Jose, CA 95112 
1-800-293-MIND 


Fresh Seafood * “Thrice” Cooked Baby Back Ribs 
Hand-Cut Steaks + Pastas & Fresh Salads 


All-you-can-eat brunch & 

AY E watch NFL football while 
KAG the kids swim in the large. 
heated pool & large Jacuzzi! 


miniature golf 


Kids under 12 

Prime Rib + Kalua Pork * Raspberry BBQ 
Huli Huli Chicken * Fresh Salmon 
Belgian Waffles * Omelette Station 
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LIVE entertainment 
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VSS hilometros al 
Salvador de Bahra. esta 
playa cast Virgenes una conjun 
cion perfecta de cielo, arena y 


mar. Conocida como la Polinesta 


Praia do Forte es una de las zonas 


brasileña, es también una de las 
más importantes reservas de 
tortugas marinas. donde conviven 
cuatro especies de las diez exis 
tentes en el mundo. 

hacer un de 
OZ: 


Para poco 


historia. En tres años 
después de fundarse Salvador de 
Bahía, primera capital del Brasil, 
un portugués llamado García 
D’ Avila, se adueñó de estas 
tierras. En una de las hectáreas 
levantó un castillo, al lado una 
iglesia y un faro. la llamó Praia 
do Forte (Playa del Fuerte). Con 
la desaparición de este terrate- 
niente quedó olvidada durante 
cuatro siglos. 

Hoy ese castillo está en 
ruinas, pero la iglesia se mantiene 
intacta y también el árbol donde 
castigaban a los esclavos. 

Fue descubierta de nuevo en 
la década del sesenta por un 
empresario paulista que dio inicio 


> 
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* México - El Salvador - Guatemala - Chile - Venezuela - Colombia, Etc. 


e Prepagados 


ada construcción de un moderno 
hotel. Todo el misterio que en- 
vuelve la historia va quedando 
atrás para dar paso a otras bellezas 
del lugar. 

Caminando hacia la reserva 


ecológica Sapiranga, pueden 


más turísticas del estado de Bahía. 


verse una enorme variedad de 
plantas y animales. Mientras los 
turistas recorren la zona, los 
monos macacos aprovechan la 


¡Vamos! - La Oferta - El Vistazo 


nana. El recorrido finaliza en el 
río Pojucá. 

Esta zona turística, es un ar- 
chipiclago de tranquilidad, ro- 
deado de naturaleza y ecología. 
Son 12 kilómetros de playas 
Virgenes, con coqueiros, recifes 
multicolores. piscinas naturales 
con aguas cristalinas, ríos, co- 
rrederas, lagos. y religuías de la 
colonia. Es conocida como la 
Polinesia brasilera por su pare 
cido a Tahití y Bahamas. 

Las plavas además de ser 
muy tranquilas. están cuidado 
samente protegidas. Al caminar 
sobre sus arenas blancas, por una 
lado se divisan las aguas cálidas 
y transparentes y por el otro las 
posadas con las construcciones 
típicas. los coqueiros, pescadores 
tejiendo las redes. bolichitos que 
ofrecen el sabor inigualable de un 
refresco natural. Cuando el 
cuerpo necesita un chapuzón, 
nada mejor que hacerlo en las 
piscinas naturales —esto es en el 
mismo mar — cl agua es eristalina 
y se puede comparur con las es- 
trellas de mar y los peces. 

En su colorida aldea de pes- 
cadores, se retrata la manera pri- 
mitiva de vivir. El visitante podrá 
escuchar historias, observar su 
modo de vida y pescar con los 
nativos. 

Un atractivo que congrega 
mucha gente es el proyecto Ta 
mar: es una reserva de tortugas 
marinas en peligro de extinción. 
Fue creado en 1980 para frenar 
la depredación provocada por los 
pescadores, estos no esperaban a 
que las tortugas hembras deso- 
varan, sino que las mataban cuan- 
do llegaban a la playa. 

Para salvar las nidadas se 


¥ 


Praia do Forte fue un asentamiento de pescadores antigiiamente. En la 
actualidad, todavia se pueden ver a los pescadores mezclados con el 


turismo que llega a la zona. 


visita y se posan sobre el hombro 
de la gente a cambio de una ba- 


Agencia de 


Aqui si se puede! 
Lic. CA #2040549-50 


recogen los huevos y se los incuba 
en lugar seguro, después se de- 


REAL ESTATE 
* Refinanciamiento 
“Compra y Venta 
INCOME TAX 


* Permisos para viajar AE == 
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Urístico 


Praia do Forte, un encanto natural bañado 
por el Atlántico. 


vuelven al mar las tortuguitas 
recién nacidas. Abarca quinientos 
kilómetros de costa, con centro en 
Praia do Forte. Hay en cautiverio 
cuatro especies, de las diez exis- 
tentes en el mundo. 

Una zona rica e interesante 

Mucha gente no 
lo sabe, pero Brasil 
nació en el noroeste, 
precisamente en el 
Puerto Seguro, Esta- 
do de Bahía. A co- 
mienzos de la colo- 
nización europea, la 
región fue el centro 
cultural, económico y 
social del país. Hoy 
esta 7ona conserva 
toda la tradición cul- 
tural de los colonos, 
mezclada a las in- 
fluencias africanas 
que marcan su arqui- 
tectura, música, baile 
y cocina. Pero ade- 
más de esta fasci- 
nante historia, sus 
playas, dunas, arenas 
blancas y aguas trans- 
parentes la convierten en una 
exótica Costa Dorada. 

Alo largo de toda la costa, el 
clima es bastante cálido, pero la 
brisa del mar proporciona un 
fresco agradable. El sol luce casi 
los 365 días del año, con tem- 
peratura media de 28 grados 
centígrados. 

Esta zona se caracteriza por 
ser una de las más ricas e in- 
teresantes del país. El encanto del 
candombe, la alegría de los ritmos 
del frevo, lambada y del forrú, su- 
mado a las artesanías populares 
y los artistas callejeros la cons- 
tituyen en una atracción im- 
perdible. 

La culinaria Nordestina es 
una mezcla de culturas diferentes 
e influencias traídas por los co- 
lonizadores. Probar los platos de 
la cocina del noroeste de Brasil 
es casi lo mismo que probar un 
bocado de su historia. 

Algunas de las comidas 
típicas: cangrejos y peces fritos. 
Acarajé: son buñuelos de pasta de 
porotos frito en aceite de ¡dende! 
y relleno con salsa de pimienta y 
camarones secos. Casiquinha de 
Siri: carne de cangrejo rehogada 
en salsa verde con especias y 
harina de mandioca espolvoreada, 
se sirve en la propia concha del 
cangrejo. La feijoada es el plato 
nacional brasileño. Estos son 
algunos de las exquisitas espe- 


cialidades del lugar. 
Recuadro Salvador - Bahía 
Es conocida como la tierra de 
la felicidad. Todo es alegría y be- 
lleza: las playas, las fiestas popu- 
lares, la cultura afro-brasileña, las 
iglesias, el caserío colonial y el 


y se extienden por el litoral norte. 
Es muy pintoresca, se caracteriza 
por sus edificios con arquitectura 
barroca y colonial. Las construc- 
ciones más típicas son las iglesias 
—no sólo por su variedad, sino 
por el trabajo arquitectónico - 


Un trabajador limpia una zona cercana a la playa. 


famoso carnaval de la calle son 
atracciones inolvidables para los 
turistas. De diciembre a marzo es- 
tán ocupadas todas las plazas con 
que cuenta la red hotelera de la 
ciudad. 

Son 80 kilómetros de playas, 
que comienzan en la Ciudad Baja, 


Mercado de artesanía en la cercana 


Salvador de Bahía. 


Vendemos boletos a las siguientes líneas aéreas: 


Nacional: 


American Airlines, Continental, 


Delta, Southwest, etc. 


Internacional: 


KLM, British, Virgin, Avianca, 


Lufthansa, TACA, etc. 


PAQUETES VACACIONALES A EUROPA 
DISNEYLAND, HAWAII, MEXICO, ETC 
» Notary Public - Envíos de Dinero 


que se apiñan en el Pelourinho, 
el delicioso barrio colonial si- 
tuado en la ciudad alta. La Ca- 
tedral Basilica es una imponente 
construcción del siglo XVIII 
realizada por los jesuitas. 

El artesanato es un mercado 
que expone una impresionante 
variedad de productos textiles, 
madera y cerámicas, abundan los 
artículos de paja y cáñamo: ca- 
nastos, bolsos, sombreros, esteras 
y zapatillas. 

Bahía es tierra de grandes 
inspiraciones poéticas y musi- 
cales. Caetano Veloso, nativo del 
lugar, le dedicó una canción, que 
en una de sus estrofas dice: ¡No 
soy de aquí, ni soy de allá, soy de 
Bahía de San Salvador!.<= 


STRESSED OUT? 


Buy and read the book 


DIANETICS 
L. RON 


A 
HUBBARD AMA 
ae 


Hubbard Dianetics Foundation 
80 E. Rosemary St. 

San Jose, CA 95112 
1-800-293-MIND 


Especialistas En Cruceros 
También en las siguientes líneas de crucero: 


Carnival, Princess, Royal, etc. 


Abierto los 7 días a la semana 


Fácil Estacionamiento 


